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Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépots formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.
Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccdo.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié¢ z kamienia.

Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny mozete z
nopkd snadno odstranit offenim.

Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa dé zo $tetin
celkom [ahko odstrdnit.

A AR RREHKFLEI AT A5
K.

TMpOCTOTA UMCTKM: U3BECTH OYEHb NETKO CTUPAETCs C
YTOMLEHMM.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa
irti nypyistd.

Enkelt att géra rent: det &r l&tt att ta bort kalk frén
nopporna.

LT
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Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
Jednostavno Eisto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbogina.
Pur si simplu curat: Calcarul se indepé&rteazd usor
de pe noduri prin frecare.
Am\d tékeia kaBapidmra: Ta dhdta propoly va
adaipeboly pe peydAn tukolia amd Ta otdpia.
Preprosto isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
héséruda.
Vienkar3a firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izbogina.
Simpel rengjering: Ved & gnikke er det lett & fierne
kalk fra nuppene.
lMpocto umcto: BaposuksT necHo Moxe aa ce
M3TLPCM OT ynebeneHusTa.
BRIER: WILFE/ INEEITEZLT
HEICFRETEETY.
Thijesht dhe pastér. Mbetjet gélgerore mund t&
higen me férkim t& lehtg.

AW elyaRl o Baga
Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
EgyszerGen tiszta: a vizk8 egészen kénnyen
ledérzsélhetd a csomdkrdl.
“N7 T NMAN NS NN Qwow :J'l||7]‘7 VIO 1IN

NN 7'M
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www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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*www.hansgrohe.com/warranty

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendagdes de limpeza / Garantia / Contacto
O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem
ser eliminados separadamente nos sistemas de
eliminacdo previstos para estes materiais.
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporugeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
AaTER / 1B1R / &k

Pekomernaumu no oumcrke / Tapanms / Kowtaktsl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt

BENEEEAREEE gHE

EHHE

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Kontakr
BFANDTTE / RIECOVWT / &R
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakt
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Garanti belgesi ve kosullari icin www.hansgrohe.
com.ir web sitesini ziyaret ederek; dijital garanti
belgenize ulasabilirsiniz.

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty

Service

> 1 min

max. 10 min




Raindance Alive

$ 300 1jet

24520X%XX0

Raindance Alive

$ 300 1jet EcoSmart
24521XX0

Raindance Alive

S 300 1jet EcoSmart+
24523XX0

98058000
92672000

98092000 (24520XX0)
98093000 (24521XX0)
98094000 (24523XXO0)

85145000

—— 98273000

Raindance Alive
Q 210/340 ljet
24530XX0
Raindance Alive

Q 210/340 ljet Eco
24531XX0

— 98058000
— 92672000

98092000 (24530XX0)
98093000 (24531XX0)

) ——— 98274000

ansgrone

Hansgrohe - AuestraBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

04/2025
9.01533.01



